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This article deals with the concept of «linguistic lacunarity» and the analysis of the translation of lacuna,
or the so-called «white spots» of the translation, from German into Ukrainian in the subtitles of television news
programs of the German TV channel ZDF is carried out. Lacuna are lexical units, for the translation of which
there is no direct equivalent. This is caused by different linguistic pictures of the world. They are also called
non-equivalent vocabulary. E. Koseriu believes that the translation of lacuna is firstly the translation of a
communicative situation, which the translator must first understand, and then qualitatively reproduce in the
translation. And therefore, the most common strategy for the reproduction of lacuna is, in his opinion, descriptive
translation. Modern translation studies is aimed at solving this problem, which covers various spheres of human
life. In particular, this article examines the lacunae found in journalism. Firstly, the current topic of the
coronavirus pandemic, economy and politics is investigated. The relevance of this study lies in the insufficient
study of the issue of lacunarity in the German-Ukrainian language pair and the translation of lacuna in subtitles.
In addition, audiovisual translation, subtitling has certain technical and contextual features that must also be
taken into account.

The study showed that descriptive translation, transcoding methods (transcription and transliteration)
with and without explanation, full and partial calque are used to translate lacuna. In order to create an adequate
and understandable translation for the recipient, the translator requires not only a high level of language skills
and knowledge of cultural features, but also the ability to use search engines, erudition and creativity.

Keywords: audiovisual translation, subtitling, lacunarity, German-Ukrainian language pair,
transformations.

VY cTaTTi HACTHCS PO MOHSTTS «IAKYHAPHOCTI», 30KpeMa IIPOBOANUTHCS aHAJI3 MepeKIaay JaKyH, abo
K TaK 3BaHUX «OUTHX IUISIM» TIEpEeKIIaay, 3 HIMEIbKOI MOBH YKPATHCHKOIO Y CYOTHTpax TEMEBI3IHHIX BUITYCKiB
HOBHH HiMenbkoro tenekanany ZDF. JlakyHu — 1ie JIeKCH4HI OAWHUII, JJIS MepeKiagy SKUX HEMae MpsiMOro
BI/IMOBIZHYMKA, 10 3yMOBJEHO Pi3HMMH MOBHHMHU KApTMHAMH CBiTy. IX Ille Ha3uBalOTh 0€3€KBiBaJEHTHOIO
nekcukoto. E. Kocepiy BBaxae, 110 mepekniaj JaKyH — Lie, Iepll 3a Bce, MepeKial; KOMyHIKaTUBHOI CUTyalil,
SKy TIepeKiajad CIepuly TOBHHEH 3pO3YMITH, a TOMAlI SKICHO BIITBOPUTH Yy Tepekiaini. BimmoinHo,
HAWTIOMIMPEHIIIOI0 CTPATEricl0 BIATBOPEHHS JAKyH €, Ha HOro IyMKy, omucoBuil mepeknan. CydacHe
MepeKIIaJO3HaBCTBO CIIPSIMOBAHE HA PO3B’SI3aHH i€l MpoOiieMH, sika OXOIUTIOE Pi3HI CepH KUTTS JIOANHH.
30Kkpema, y il CTaTTi pO3MIAA0TECS JTAKYHH, SIKi 3yCTpIiYaroThes y myouinuctui. [lepemycim TocmimpKyeThest
aKTyaJlbHA TeMa MaHJeMi{ KOpOHABIPYCY, EKOHOMIKH Ta MONMITHKH. AKTYaIbHICTh JAHOTO JOCIIKCHHS TTOJISTae
B HEJIOCTATHHOMY BHMBUECHHI MUTAHHS JIAKYHAPHOCTI B MOBHil Tapi HiMeIlbKa-yKpaiHChbKa, a caMe TepeKiajl
JaKyH y cyOTuTpax. AymioBi3yalbHHU TMepekial, CyOTHTpYBaHHA Ma€ IEBHI TEXHIYHI W KOHTEKCTyasbHi
0COOJIMBOCTI, SIKi TAKOXK TpeOa BPaxOBYBaTH.

JocnipkeHHs ToKa3ano, 1o Ul Hepekiaay JIaKyH 3aCTOCOBYETHCS OIMHCOBHM mepekia, METOIH
TPAHCKOAYBaHHS (TPAHCKPHUIILS Ta TpaHCHiTepalis) 3 Ta 0e3 MOSCHEHHs, ITOBHE Ta YaCTKOBE KaJbKyBaHHSL.
3ayid CTBOPEHHsA aJEKBATHOIO Ta 3pO3yMUIOro MJisl peLHMIlieHTa IepeKiagy JakyH BiJ IepeKiagayda
BUMAraeTbcsl HE JIMIIE BUCOKWH pIBEHb BOJOMIHHA MOBAMH Ta 3HAHHS KYyJIbTYPHHX Ta MEHTAJIBHUX
0COOIMBOCTEH, ane i yMIHHS KOPHCTYBATHCS MOITYKOBIMHI CHCTEMaMH, €PYIOBAaHICTh Ta KPEATHBHICTD.
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KitouoBi ciioBa: ayioBizyanbHHI TepeKiaj, CyOTUTPYBaHHsI, JIAKYHAPHICTh, HIMEIIbKO-yYKpaiHChKa
MOBHa T1apa, TpaHcdopmMarrii.

Beryn. Ilepexnan — 11e He TUTBKH BIATBOPEHHS TEKCTY, JIEKCHYHUX OIMHUIL 3HAKAMH 1HIIOT
MOBH, BOKIIMBIIIUM € aJICKBATHE BiITBOPCHHS KOMYHIKaTHBHOI cuTyallii. | ockimbku KOKHA MOBa i
KyJIbTypa PO3BHBAIWCS TO-Pi3HOMY IIiJi BIUTMBOM PI3HOMAHITHUX YHHHHKIB Ta SIBHII, IIiJ] 4Yac
TepeKyay MOKe BUHHKATH «CUTYaIlish», sKa HE Bimoma HimboBiil rpymi. Lg «cutyarisy y Hamomy
PO3yMiHHI MO€ MPOSIBISATHUCS, JO MPUKIAAY, Y BUTISAA MOHATTS abo ¢pasu, siKi € HETUTIOBUMH,
MICTATh aCIeKT YW sBHIIE, BIJICYTHI B 1HIII MOBi a00 X IIe JIOCI HE Ha3BaHi Ta, BIMOBIIHO, HE
BUKOPHUCTOBYBaHi. JIaKyHU € sICKpaBUM TPUKIAJAOM BiJIMIHHOCTEH MO3aMOBHOI pealibHOCTI H, SIK
HACJIIOK, TPOOJIEMOTO [T TIepeKiaaada. Y il CTaTTi MU IIPOaHATI3yeEMO ayIi0Bi3yaIbHUH ITepeKIIay
JaKyH y CyOTHTpax Ta BHU3HAYMMO TpaHc(hopMmarii, sSKi Hal4acTille 3aCTOCOBYBAIMCS IS iX
BiZITBOPEHHSI.

[TuTaHHs JTaKyHapHOCTI € KOMIUIEKCHUM, €IMHOTO BH3HAYCHHS TOHATTS «JIAKyH» HEMAE.
BuBdeHHsIM nuTaHHS 3aliMaiiicsl Taki HayKoBIIi-MOBO3HaBII sik EBrenio Kocepiy, Actpin Bit, Irop
[Tanactok. Bee sk muTaHHS nepeKiay JIAKyH HE BUBYCHE JIO KiHIIS, OCKUIBKH SIBHIIE JIAKYHAPHOCTI
nepedyBae B TMHAMIIII, IO TIOB’SI3aHO 3 MPUPOJHUM /TSI MOBH SIBUILIEM MOCTIHHOTO PO3BUTKY Ta 3MiH.
Joci Hemae TpaauiiiHO yxBalieHOi Kinacudikallii JakyH Ta BHOKPEMIJICHHS HAOUTBI TOPEYHUX TSI
ix mepeknany crparerii. 3oKpema He JIOCIIKYBaBCS NMEPeKaa JaKyH y CyOTHUTpax TeleBi3iitHHX
BUITYCKiB HOBHH.

Meroro Hamoi myOuikamii € aHali3 MepeKyiay JaKkyH HIMEIbKOI MOBM YKpPaiHCBKOO, SIKi
3yCTpIYalOThCs y TENEBi31HHUX BUITyCcKax HOBHH Tenekanany ZDF y mporpamax «heute 19:00», «heute
journal». OG’ekTaMH NOCHIKEHHS CIYT'YIOTh JJAKyHH HIMELBKOT MOBH, 1[0 BUKOPHUCTOBYIOTHCS Yy
BUITYCKaX HOBHX HIMEIILKOTO TEJIEKaHAITy, Ta iX MepeKyal.

3aCcTOCOBYBAIMCH TaKi METOAM JOCTIKeHHs: aHaJi3 Ta CHHTE3 — IS 300py Ta ONpaIIOBAHHS
TECOPETUYHUX 3acajl; MOPIBHAIBHUN aHaNI3 — JUId BU3HAYCHHS TIEPEKIIAIallbKUX TpaHCPOpMaIlii, sKi
nepekyanad MpakTUKYBaB y Mpoleci BiATBOpeHHs JakyH. J[o0ip eMmipundHOTO MaTepiany 0a3yeTbes
Ha METOJIi CYIIbHOT BUOIPKHU.

PesynbraTn Ta oOropopenHsi. JlakyHapHicTh — SIBHILE, SKE 3YCTpPIYA€ThCS SIK
IHTPAJIHrBAJILHO, B MEXaX OJTHIET MOBH, HAITPUKIIA] 11 IEKCUYHOT CUCTEMH, TaK 1 MbKMOBHO. OcTaHHE
3YMOBJICHO, IIEPII 3a BCE, PI3HICTIO MOBHUX KapTUH cBiTy. Tak, Ui Hac € nMpobaeMoro NepeKiIacT
HiMenbke cI0BO «Termin» yKpaiHCHKOIO TOMY, HIO YKPaiHCBKE «3yCTpPid» HE OKPECIIOE MOBHOTY
NOHSTTA. TakoX He iICHY€e TOUHHX 32 3HAUEHHSIM €KBIBAJICHTIB MDK JJBOMa MOBaMH, OCKUTLKH BCi MOBH
MarOTh Pi3HY CEMaHTHUHY CTPYKTYpY. Ko HA TeKCHYHA OUHUILI HE BiATOBIAA€ THITIN OUHUIII Oy 1b-
SIKOT IITLOBOT MOBH a0COJTIOTHO, JKOJIHA TpaMaTHYHa CTPYKTYypa, K OT MHHYJIUH 4ac HIMEIbKOT Ta
aHIIHCHKOT MOB, HE MalOTh OJIHAKOBOIO 3HA4YCHHS (Jorn, 2012, c. 24).

[IpoGiemoro HerepekIagHoCTI ad0 K, IHIIUMH CIOBaMH, OC3CKBIBAJICHTHOCTI 3aliMaucCs
YHUCIIEHH1 HayKOBIIi. HiMenbKuii TIHTBIiCT pyMyHCHKOTO MoxopkeHHs EBrenio Kocepiy cTBepuKye, 1110
NpY TIePEeKIIai TaK 3BaHUX «OUIMX TUISIM» HE BapTO PO3MIPKOBYBATH HAJl TUM, SIKHW €JIEMEHT iHIIOi
MOBHOT CUCTeMH OyJIc eKBIBAJICHTHUM, HA0Arato BKJIMBIIIAM € T€, K HA3MBAIOTHCS I1i JICHOTATH B
TakKiid ke cuTyallil iHIIo MOBOI. Ha IyMKy HayKoBIs, AJisi X BiATBOPEHHS HEOOXiTHUI BKE HE
nepeknan, a onuc (Prunc, 2002, c¢. 136-137). Y Actpin Bit Taki po30DKHOCTI MDK MOBaMH
BUKJIMKAIOTh IHTEpeC Hacamiepe] B KOHTEKCTI NMPUYMH BHUHUKHEHHS Takux sBull. Haykoseub
PO3IIUPIOE IOHATTS JAKyH 1 TOBOPHUTH, 110 JIAKYHH — II€ peaJlii, IPOIeCH i CTaHH, sIKi HE BIIOBIIAIOTh
JOCBiAy HOCIiB iHIUX KynbTyp (Ertelt-Vieth, 2005, c. 74—75). Cxoxy nymKy Biacroroe Irop ITanacrok.
Bin BBaxkae, M0 JNaKyHH CUTHANI3YIOTh 1 BKOTPE MIATBEPIXKYIOTh ICHYBaHHS PO3ODKHOCTEH Mik
MOBaMH Ta MICUXOJIIHTBICTHYHUMH JOCBiIaMU ITEBHUX KyIbTyp. [lepexinanad — 3HaBenb K BUCXITHOT,
TakK i [{TbOBOT MOBH U KYJIBTYPH, MA€E 3 JIOTIOMOTOI0 HA0YTUX KOTHITUBHUX 3HAHB, MOBHOT KOMITETEHITi1
Ta KyJIbTYpHOI OOI3HAHOCTI pO3B'SI3yBaTH TpOOIEMy TMepekiaay TakK 3BaHUX «OUTMX TUIAM»
(Kononenko, 2020, c. 115).

JlakyHM CTaHOBIATH MEpeKIafalbKy MpoliieMy, MpOTe, SKIIO BOHM BHUHMKAIOTH MijJ Yac
ayJIioBI3yaJIbHOTO TepeKiaay, TO TOMYK aJeKBaTHUX TpaHchopMallii cTae e OUTbII KPOMMITKUM Ta
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BHUMArae BiJi epekiaavya ocoOIMBUX BMIHb Ta HABHYOK. Y IIii CTATTi MU PO3TIITHEMO TIEPEeKIIa JIAKYH
y CyOTUTpax, IO € OJHUM i3 BUIIB ayAioBi3yaqsHOTO nepekiany. CyOTUTpyBaHHS Ma€ psJ epeBar:
JMAKOHIYHICTh TepeKiamy, 30epeKeHHsT aBTEHTHYHOCTI, Kpaila iHTerpaiis B iHO3eMHY KYJIbTYDPY,
nepesara JUisl TUX, XTO BUBYAE MOBY (Padeyvra, 2016, c. 82). Bce x cyOTUTpYBaHHS Mae€ psil
HEJOJIKIB: TEXHIYHI 0OMEKEHHSI, SIK-OT YaCOBi BiIPi3KH, IBUJIKICTH MOBIICHHS (2 BiITaK 1 CYOTHTPIB),
po3TalnryBaHHs TEKCTY 1 HOTO 30BHINIHI XapakTepucTuku (Ipudt, po3Mip); a TAKOK KOHTEKCTYallbHI,
SIK1 CTOCYIOTBCS BIITBOPEHHS 3MICTY, BPaXOBYIOUH SIK TEXHIYHI 0COOIMBOCTI, TaK 1 KyIbTYpHI Ta MOBHI
0COOJIMBOCTI 1 BIIMIHHOCT1 BUCXi/THOT Ta 1iTb0BOT MOB. Li He10JTiIKKM TPU3BOATH JIO TOTO, IO OJTHIEI0
31 CTpaTeriii nepekiany € nepedpasyBaHHs Ta KOMIIPECis, 3a SIKOT 3311 YHUKHEHHS TIepeBaHTaXKCHHS
TEKCTY MOXYTh OIYCKaTHCS JIEKCUYHI OJMHMIIL, SKi HE MalOTh CMUCIOBOTO HABaHTa)KEHHS: BCTaBHI
CJIOBa, MOBTOpHW Ta iHmI (€niceesa, 2018, c. 158). Tlepexnanaui HamaTh TepeBary MPOCTIIIAM
cuHTaKcHuHuM ctpykrypam. Jlinrsict enpix [oTTini6 mociigus, M0 B CEPENHBOMY YCHHH TEKCT
ckopouyeTbest Ha 1/3 B mmceMoBoMy mepekiasni cyorutpiB. Jlxon Kerdopn BBakae mepexmnan
CyOTHTpIB MIBU/IIC TOBUTBHUM BiITBOPEHHSIM Ta OTPAIFOBAHHIM TEKCTY, HDK MEPEKIaIOM K TAKHM.
A Bce TOMy, IIO BTpar MeBHOI iH(opMalii He YHUKHYTH. lepexmanad HaTOMICTh 3BUK MOBHICTIO,
KOHBEHIIIITHO Ta JIiTepaTypHO, BUKOPUCTOBYIOUN HalKpalli GOpMYIIOBaHHS Ta JIGKCUYHI OJMHUII Ta
JOCATAI0OYN BUCOKOTO PIBHS BIAMOBIIHOCTI, 3/IICHIOBATH TEPEKIA, IO Yy BHUIIAJKY i3 CyOTUTpaMu
peaizyBaTu BayKko. Taka ) cUTyallisi BHHUKAE 1T1ij] 4ac MepeKiay JaKyH, aleKBaTHUN MTePEKIa]l SKHX
BHMArae JOCTaTHBOTO «MicCIIs 1 4acy», 4oro y nepekiagada cyoTutpis Hemae (Gil, 2009, c. 245—-244).

Jlis yHao4YHEHHS MPOOJIEMH PO3TIITHEMO Ta MPOAHATI3ZYeEMO TPHKIAANA MEepeKIaay JaKkyH 3
HIMELIbKOI MOBU YKpPaiHChKOO. 3arajloM MOKHAa BHOKPEMHTH OJIHY 3 aKTYaJbHUX TEM, sIKa 3HOBY
HaOyBae BaxxmBocTi B HiMeuunHi, TeMa kopoHaBipycy. Bona 30araTuia CIOBHUK SIK HIMIIB, TakK i
YKpAiHI[iB YHCIEHHUMH HOBUMH JICKCHYHUMHU OJMHUIAMU. BOoHK "9acTo, 30KkpeMa yepe3 0coOIMBOCTI
Oy/I0BM MOBH, SIK-OT MOIIUPEHI KOMITIO3UTH HIMEIIbKOT MOBH, Ta CIIPUHHSITTS CBITY (SIK-OT 3aX0TH 111010
3armobiraHHsl XBOpPOOM) BIAPI3HSAIOTHCS, a OTKE CTAHOBIATH MPOOJIEMY MpH Tepekaaai, ToOTo
YTBOPIOIOTh JIAKyHU.

[Mpoananizyemo HactynHuii npuknan: Angela Merkel hat Oster-Entscheidungen als grofien
Fehler bezeichnet, damals in Coronapandemie und hat es zuriickgenommen. — Aneena Meprenw
cKacyeana pilenHs 66ecmu J0KOAYH ni0 4ac 6eIUKOOHIX C85M, NO20OUBUUUCH, WO Ye NOMUIKA.

Jlnst BinTBOpeHHs akyHu «Oster-Entscheidungeny nepekianad npoBoUTh MOIIYKOBY pOOOTY
Ta o0Mpae cTpaTerito omucy JakyHdu. BiH po3mmdpoBye 1€ MOHSTTS Ui PEIMITEHTa Ta MOJa€
iH(pOpMaIiO IS JIETKOTO CpUUHATTA. JlakyHH 3a3BU4ail HECYTh 0arato J0AAaTKOBUX 3HAYEHb, SIKi 3
JIOTIOMOTOI0  KaJIbKYBaHHSI BiJITBOPUTH HEMOXKIIUBO, OCKUILKM TOJI BTPAYAEThCS CEMaHTHYHE
HAIMOBHEHHSI, 1 PEIMITIEHT OTPUMYE JHIIe 4YacTuHy iH(opmamii. [lepexian nakyHu SK «BEIMKOJHI
pIlIEHHS» YHEMOXJIMBUB Om ii po3yMmiHHS. BBakaemo, mo mnepekiazad aJeKBaTHO BiITBOPHB
3HaueHHs. 3a3HA4YMMO, 10 MepeKyiajad CyOTUTPIB 3HAXOIUTHCS B MEKaxX TMEBHOI KiTBKOCTI 3HAKIB,
TOMY BiH IIOBUHEH TPUMATH OaJlaHC Ta IUISIXOM PO3IIUPEHOTO ()OPMYITIOBAHHS OHIET YACTHHH TEKCTY
KOMIIPECYBaTH iHIIly, HE BTpayalouy Ipyu IbOMY 3MICTY Ta KOMYHIKAaTUBHUX (DYHKIII/ BUCIIOBY.

JI71st BUCBITJIGHHS IaHUX TIPO KiTbKicTh XBopuX [HCTUTYT iMeHi PoGepra Koxa BukopucTtoBye
HeonorisM  «7-Tage-Inzidenzy, moO B YKpailHCBKOMY TMEpeKIaai BIATBOPIOETHCS 3a JOMOMOTOIO
KaJIbKYBaHHS 3 JIOJIaBAaHHIM — «CeMUOEHHA 3aX80PIOBAHICMb HA CMO Mucsad HacenreHusay. JlonaBaTu
«HA CMO MUCAY HACeNeHHs» BaXIIMBO JUI PO3YMIHHS MacIITa0iB 3aXBOPIOBaHHS.

Sxmo min vyac manzemii B YKpaiHi pO3pI3HSUIMCA YOTHUPW PIBHI emiieMidHOi HeOe3nmeKu
nomuperass COVID-19, to y Himeuunni BrpoBagwim Tak 3BaHe npaBuiio «die Hotspot-Regel». Y
MEPEKIIAIl «IpaAsUIO «2apsayoi moukuy, ado X «HPAGUNIO «YepE8OHOI MOouKuy, O 3a3HAYAE BUCOKHI
piBeHb 3axBOpIOBaHOCTI. Take KanbKyBaHHsI HE CTAHOBUTH MPOOJIEM 3 PO3YMIHHSIM, OCKUIBKH HOTO
3HAYEHHS 3pO3yMile 3 KOHTEKCTY Ta Bidyali3oBaHe Kajapamu Ha ekpaHi. Llle aBi TakyHH-HEOJIOTI3MH,
0 € TUIIOBUMHU JUIS HIMEIbKOT MOBHOT KapTWHH CBITY 1 BUHUKIW B 4ac mnanjaemii: «die 3G
Verordnung» ta «die 2G Verordnung». Ix cnepmy mepeknaganu 3 TOSCHEHHAM — OOVIHCAHHA /
saxyunayis / mecm, MPOTE 3TOJOM 33U CKOHOMIT MICIISI Ta TOJICTIICHHS YATAHHS ¥ CripuidMaHHS
OyIno y3ropkeHo nepeknaz «apaBuiio 3G» ta «npasuno 2Gy.
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Long-Covid-Patient — xeopuil Ha «10H2KOGIO». TIEpeKianad BiTBOPIOE JaHy OJMHHMIIIO 32
JIOTIOMOTOI0 BiJIIIOBITHUKA «XBOPHUI» Ta TPaHCKOAYBaHHS OJMHUII <JIOHTKOBi». | Xoua Takwmii
nepeKiIa MoKe BUIATHCS JICII0 «OUY)KEHUM», BCE )K TaKa JIEKCUYHA OJJMHUIL OIIUPIOETHCS TAKOXK B
YKpaiHCbKOMY MeIIHHOMY IPOCTOPi, TOMY HE YCKJIAJHIOBATUME PO3YMIHHSI.

Yacrto 30epertv eKCIpeCHBHICTh JICKCHKH, 1110 BUHHUKIIA Y TIEPiojI KOPOHABIPYCY, BAXKKO 200 i
HeMOXJUBO. ToMy 1e oOnHI€0 TpaHCOpMalli€lo, SKOK IOCIYrOBYIOTbCA IepeKiafadi, €
He#Tpamizamis abo * onuc JakyHH. ToJi mepekiagad Ha piBHI BCTABHUX CHHTAKCHUYHHUX CTPYKTYP
BIZITBOPIOE 3HAUEHHS JIAKYHH, 1110 CIIOCTEPIraeThCsl y HACTYNHUX NMPUKIIaIax:

 Es ist unfair, weil wir uns impfen lassen mochten und bisher nicht die Chance hatten und
der Impfneid kommt hoch. — L]e ne cnpasednugo, 60 mu medxnc XouemMo 8aKYUHy8amucs, die uje e 6y10
MONCIUBOCTE U MU 3A30PUMO MIUM, XH10 8)4Ce€ MAG MAKY HA200Y.

% Vorbei ist die Zeit der Abstandsmahner und Virenwarner. — Yacu nonepeoicenv npo
be3neuny oucmanuiro i 8ipycu dxce MUHYIU.

% Die Bundesregierung ist bei der Diskussion um Art und Umfinge der Lieferungen aber dabei
in eine Ampelkrise zu rutschen. — Jluckymywouu npo 6ud ma obcae donomoau, «ceimaogopnar
Koaniyia ne nomimunad, AK cama ORUHUNACA HA NOPO3I KPU3U.

B ocTanHROMY NIpUKIIaIi BAATOCS TAKOK 30€pErTH eKCITPECUBHICTh, BAKOPHCTABIIHN MeTadopy.

HeiitpanizoBanum Oyno mousatts «Hamstereinkdufe» — «macosi, 30ebinbuioco Hapasi
Henompibui 3axynuy. llpote y neskux BUMNAIKax MepekiajiadaM BJIaBAIOCs 3HANTH eKCIPEeCUBHUI
BIJIMIOBIIHUK a00 CTBOPHUTH HEOJIOTI3M. SIK-OT JyIst JIeKcuuHOT oquHuI « Maskenmuffely, nepexinaBmm
i 5K «mackonpomusnuxy. TyT crnocrepiraeMo KallbKyBaHHSI Ta CTBOPEHHS CBOEPIAHOTO
OKa3ioHaNI3MY. Y BHIAJIKY 3 JISKCHUHOO ouHuIeto « Covididioty 0yiio 3aCTOCOBAHO TpaHCIITEparlito.

YacTo BIATBOPUTH BCIO MOBHOTY 3HAYEHHS JIAKYHHM OJHUM CJIIOBOM HEMOJXKJIMBO, K 1 3HAUTH
€KBIBAJICHT, TOMY 3aCTOCOBYEThCSI OTIMCOBHIA mepekian. Lle mpakTHKyeTbes W MMia yac BIATBOPEHHS
MOJIITHYHOI JISKCUKH, MI00 OJOMAIIHUTH il Ta 3p0OUTH 3po3yminoro i uutava. [[nsa 3milicHeHHS
BOTO TEepeKyiajiad Mae€ CIeplly caM 3pO3yMITH T€ YW IHIIE TOHSATTA, a TOJi migiOpatu Taky
TpaHC(POpMAIIiIO, sIKa TOTTOMOYKE CTBOPHTH SIKICHHWI Tepekian. Tak, y penopTaxi mpo BUBEICHHS
HIMEIPKUX BIChK 3 AdraHicTaHy BXHBAIOThCS aBa TepMminu — Ostkrdfte 1 Aufnahmezusage.
Po3rnsHeMO KOHTEKCTH Ta Mepekia JaHuX JIAKYH YKPaiHChKOO:

% ... weil sehr viele Orstkriifte zuriickgelassen worden waren. — ... momy wo 6azamo
Micyesux conoamie-iHo3emMuis, W0 CAYHCUIU 3 HIMEUbKUMU COJI0amamu, i 00Ci 3aTUUAIOMbCs 6
Agpeanicmani.

% Fiir weitere 6 000 Menschen gibt es eine Aufnahmezusage. — llle 6000 oci6b ompumanu
0036i1 Ha 8°130.

Jnis BiNTBOpEHHSI 3ralaHuX JIAKYH 3aCTOCOBYETHCSI OTIMCOBHM, MOSICHIOBAJIbHUN TIepeKmaz. Y
HepIIoMy BHIAAKY HEOOXiqHO Oyno MOo3HAHOMHUTH YKpaiHCHKOTO 4YWTaya 3 TaKUM MOHATTAM. ba
OinpIe, 4acoBUI MPOMDKOK YMOXKJIMBUB TaKHi PO3JIOTHH OMUC JIAKYHU Yy CYOTHTpi. Y Apyromy
BUMIAJIKY MIIEThCS MPO J03BLT MposkuBaHHs «Orstkrdifte» na teputopii Himeuunnu, ane ocKiTbKu 3
KOHTEKCTY BiJIOMO, 1110 HIEThCs came Mpo BiiChKOBUX-a(raHIliB, IeTANbHIIIE OMUCYBATH NTOTPEOU HE
Oyuo.

Ille oauu mpukian 300pakye MOSCHIOBATBHUM TEpeKsaj, MmosicHeHHs JakyHu. lle ciosa
(hpaHIly3bKOT0 KOJIMITHHOTO TOMAMIIIIOMATA 1 111KaBO, 110 BiH Y CBOEMY IHTEPB IO TAKOK BUKOPUCTOBYE
TepMiH «die schwarze Nully, ne nepexnanarouu Horo (GpaHIly3pKoI0, MO MOXE OyTH 3yMOBIICHUM
[UTBOBOIO TPYIIOI0 HOTO iHTEPB’I0 — a 1€ HIMIl, SKi, OYEeBHJHO, 3HAOMi 3 TaKOIO TOJITUKOIO
Himeuunnu, Ha BiAMIiHY BiI YKpaiHIIiB, SIKi € pEUIIEHTAMH YKPAiHCHKHX CYOTHUTPIB.

% Aber jetzt haben viele EU-Staaten den Eindruck, dass Deutschland nicht nach denselben
Regeln spielen will, die es anderen auffdillig tat, wie damals die schwarze Null. — Ane y 6acamvox
oepoicasax €C cknaoacmovca maxe epaxcenns, wo Himeuuuna ne xoue epamu 3a ceoimu s npasuiami,
AKI paHiue HAa8 A3)8and THWUM, AK-0M MEXAHIIM HenepesuuieHH eumpam Hao nPUuoOYmKoM.

[Mepexitagadi BAaBaImCs TAKOXK JI0 CTPATETIi O9yKeHHs. PO3riissHeMO IeKiTbKa MPUKIIaiB:

% Erst jetzt, zwei Tage nach seiner Erkldrung, setzt sich das Wort Ringtausch durch. — Tinoxu
3apas, 2 OHi nicjisi U020 3a8a8U, 8ce uacmiuie 32a0YEmvbCsi 6UPA3 «KPy208uil 00Min.
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CnocrepiraeMo KaJlbKyBaHHS, SIK€, Ha MEPIINHA OIS, MOYKE YCKIaTHUTH PO3YMIHHS, MPOTE
y CaMOMYy K BiJIe0 3r0JIOM MOSCHIOETHCS, IO O3HAYAE 1€ MOHATTS, TOMY HeMa MoTpedu e poOouTH y
JaHoMy dYacoBomy BiApi3ky. [loOinbime, mim uac mepekiany CyOTHTpIB AiFOTh IEBHI 4YacoBi
0OMEXeHHSI, TOMY He BAAIOCs O SIKICHO 3aCTOCYBATH OIMCOBUH, TMOSICHIOBAILHUN TTEPEKIIal B IIbOMY
Bunaaky. Cxoxy TpaHc(opmalliro 3acTOCYBaJIM TaKOXK UIsl TIEpeKyIany JaKyHu «Schuldenbremse» —
npunyun «6opeo6oeo earvbmay. Y 11bOMY BHUIAJIKY Mepekiajad TaKoXk MOCUIaBCS Ha Te, 0 Take
TIOHATTS. BXKE paHille BXXMUBAIOCS Ha TMPOCTOpax IHTEPHETY, SAK-OT Ha iH(OpMaIiliHii CTOpIHII
Deutsche Welle. Tomy Takuii mepekiaa He YCKIAQJAHUTh PO3YMIHHS, a CINOHYKAaTHME PEIMITIEHTA
Jli3HABATHUCS OLIbIIE PO MOJITHYHE Ta EKOHOMIUHE KHUTTS HiMeuunHu.

e oxniero TpaHcpoOpMaLli€ro, MO CBITYUTH MPO OUYKEHHS HMEepeKIay, € TPaHCKOyBaHHS
(TpaHckpunmii abo TpaHcmiTepaiis) 3 J0JaBaHHAM iH(OpMAIlii, BaKIMBOI I PO3YMIHHS
KOHKPETHOTO KOHTEKCTY:

+ Reichsblirger — npesicTaBHUK pyxy «paiixcOroprep»;

 Wir reden hier iiber ein tausend jihrliches Angendorf. — Mosa tioe npo mucsuonimue ceno
MUuny «aHreHoopgy.

OkpiM TpaHCKpHIIIii, crocTepiraeMo JojaBanHs iHdopMalii. Taka excrurikaiisi ToJeriye
cnpuitHATTA. Tpancdopmartis g01aBaHHS TAaKOXK YacTO 3aCTOCOBYBAIACS MPH NMEPEKIIaIi JIAKyH, a came
BJIacCHUX Ha3B. Hanpukiau:

% ADAC — 3aransHOHIMeIbKHI aBTOMOOUTEHUIN KiTy0 ADAC;

« ver.di — nmpodcrminkoBa opranizaiis ver.di;

+« Hartz-1V-Aufstocker — oco0wu, siki OTpUMYIOTh COIlIbHY JOMOMOTY 3a npoexToM Hartz-1V.

PosrnsiHeMO ekcripecuBHO 3a0apBieHy JEKCUIHY OMUHUIIO « Gratwanderungy, mo y MpsIMOMY
3HAUEHHI 03HAYAE MPOIIEC XOAIHHS TI0 KPalo, a y IEPEHOCHOMY — CUTYAITil0, 32 SIKOT HaBiTh HalMEHIIIa
MOMHIIKA MOJKE CHPHYMHHTH BeJUKy mnpoOsiemy. Jlns BiITBOpEeHHS i€l OAMHMIN B TEpeKIaii
BUKOPUCTOBYEMO HEUTpalbHY OAMHUIIO «Oaiaxcysamuy Ui Tiepeiadi IpsMOro 3HAYeHHS OXUHHII
Ta (Qpa3eosoridzM «Mmidxc 086oma eocHAMUY. Y TaKOMY BHUIMAJKy BAAJOCA 1€ i 30€perTH eKCIpecuBHY
KOMYHIKaTHBHY (YHKIIifO, SKOI YacTO ONEpPYIOTh y TEJEBI3ifHMX BUIyCKaX HOBUH. PosrisHemo
peatizailiro boro nepekiaay B CyoTurpi:

% Die Gratwanderung und kein einfacher Termin. — banancysanus mixc 06oma 60ZHAMU,
306CIM HEnpocma 3yCmpiu.

Jlakyna «Quereinsteiger» mo3Hauae IOJUHY, sIKa 3MIHIOE Micile poOOTH Ta TpaIlloe He 3a
TI0YAaTKOBO OOPAHOIO CIEIaNbHICTIO. [i BAAmoCs BiATBOPUTH IUISXOM OTHCY — «KOJIU MiHAEW chepy
OisnbHocmi». Y BUITYCKY HOBHMH BXKMBAJIM TaKOX IHINY JIGKCHYHY OJUHHIIO — KOMIIO3HUTY 3 TEPIIOI0
foro uwactuHoro Quer — «Querschldgery. Po3rnsHeMO KOHTEKCT 3aCTOCYBaHHS OJMHMIN, SKa Y
JOCTIBHOMY TEpeKyaai O3Havae «motl, Xmo Kpugo 6’c», a 1l meplie CIOBHUKOBE 3HAUYECHHS —
«pukowiemy.

% Fiir Querschliger gibt es notfalls Sibirien. — Adoice mam ons mux, xmo ne32ionui, ¢ Cubip.

OTtox, A nepekiany Iiei makyHu Oynao 3HaiiIeHO BIAMOBITHMK, SKUH Hece MOTpiOHE s
IIbOI'O KOHTEKCTY 3HadeHHA. /|11 BIITBOpPEHH Ili€i JaKyHU MOKEMO 3alpONOHYBAaTH Il BapiaHTH
«TUCHJICHTY», «IHAKOJYMEIIb» a00 «ITOJIITUYHUNA 1HAKOTyMEI[h).

BucnoBku. 3apa3 0coOIMBO BaXIIMBO JIi3HABATUCS THPOPMAITiIO 3 PI3BHOMAHITHHUX JKEpell, B
TOMY YHUCIi ¥ 3 iHO3eMHHUX. Y I[bOMY YKPaiHCBKMM pELHITIEHTaM JOMOMOKE aylioBi3yabHUN
nepekiang HoBuH. Ilpore s mepeknanada me Takox BunpoOyBaHHs. 11[o6 mpaBmibHO BigTBOpPHUTH
iHdopMalito y mepeknasi, Tpeba MOJ0JaTH YHCICHHY KUTBKICTh TMepeKiaJalbKux MmpolieM Ta
tpyaHoniiB. Cepeq HHUX Takoxk mepekian JjakyH. IL[o0 po3s'szatn mpoOiieMy JIaKyHapHOCTI,
nepekazgadi BUKOPUCTOBYIOTh Pi3HI TpaHchopmalrii Ta 3BaKar0Th PH I[bOMY 1€ ¥ Ha 0COOJIMBOCTI
nepeKyIaay CyOTUTPIB — 9acOBi OOMEKEHHS Ta 00OMEKCHHSI KUTBKICTh 3HaKiB. OUeBHIHO, TIEpeKIIaiad
Ma€ pO3Mi3HATH JAaKyHY, IPOAHANI3yBaTH il 3a JOMOMOTOIO JOBIIKOBUX J/DKEpEN Ta IMOUTYKOBUX
cepBepiB, Ta, 3aCTOCOBYIOUM pI3HOMaHITHI TpaHcdopmarlii, BIATBOPUTH I1i IIJILOBOI MOBOIO.
OO6uparoy Ty 4M IHINY MEepeKIaaanbKy TpaHcpopMallito, Tmepekiiajgad TakoX o0Mpae MDK JIBOMa
OCHOBOIIOJIO)KHUMHU CTPATETiIMU MEPEKIaJ03HABCTBA — «OJOMAITHEHH» Ta «OUYY)KEHHSI». 3 OTJIsILy
Ha NMPOaHaIi30BaHI MPUKJIAIU, MOKHA CTBEPIKYBATH, 10 TEPEKIIagadi MEPEeBaXHO TOCITYrOBYBAIUCS
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CTpATETi€l0 «OJIOMALTHCHHS» Ta TaKUMH TpaHCchOpMaIlissMU, SK OIHCOBHH IEpeKiaa, IOBHE
KaJIbKyBaHHSI, JIOJIaBaHHS, HEHUTpai3allis.

[lepcrieKTUBOIO OCTiKEHHS MOYKe OYTH aHai3 JIaKyH iHIINX TeJIeBi3iHUX BUITYCKiB HOBUH,
CKJIaJJaHHSI TEMaTHYHOTO CIIOBHHKA JIAKYH, TIOTJIMOJICHE BUBYCHHS Ta aHaNi3 (QyHKIIH Ta CTPYKTYpH
JIAKYH, 4aCTOTa iX BHHUKHEHHS B MOBHUX Iapax yKpalHChKa — HIMEIlbKa, HIMEIIbKa — YKpaiHChKa TOIIIO.
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